
 

« Chansons Populaires d’Alsace

 

 
 
1) S’isch noch nit lang 
Das’s g’rägnet hat, g’rägnet hat,
Die Bäümle trepfle noch ; (bis)
Un i han  ä mol ä Schätzälä g’ha,
I wott i hett es noch 
Un i han ä mol ä Schätzälä g’ha,
I wott i hett es noch. 
 
2) O dü kleiner Wasserstelz, Wasserstelz,
Un ach ! du kleines Vögeli, 
Du kleines Vögeli ! 
Wie lottelt dir das Wädeli, 
Un hasch kein Kreuzer Geld. 
Wie lottelt dir das Wädeli, 
Un hasch kein Kreuzer Geld 
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3) Ein Kreuzer Geld das hab’ich schon, 
Hab’ich schon, 
Der Beutel der ist voll ! (bis) 
Jetz geh’ ich in das Wirthshaus nein, 
Und saufe mich ganz voll. 
Jetz geh’ ich in das Wirthshaus nein, 
Und saufe mich ganz voll. 
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